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alla Polacca. 


Der König. 
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E . Wenn er an der Flora Feſt * Suͤß der kleinen Bienen Koſt, 
Ihre Kinder faͤchelt: ö Die ſie Blumen rauben: 
Aber fanfter duͤnken mich Aber ſuͤßer iſt der Kuß, 
4 Worte meiner Schoͤnen; Den mir Iris giebet, 
Ki Ohr und Herz ergoͤtzen ſich; Den kein dritter ſehen muß; 
ii Selig, wen fie tönen! Selig, wen fie Lieber! 
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Wenn oͤftrer ſich Prinzen 
Beym Weine vergnuͤgten, 
rn And minder Provinzen 
Kaͤlͤcls Madchen bekriegten: 
Nn Sie wuͤrden ſich Bruͤder, und Vaͤter uns ſeyn. 
Nicht wahr? Ihr ſtimmt mit ein. 


Chor. 
1 O liebten ſie Maͤdchen und liebten ſie Wein, 
F Sie wuͤrden ſich Bruͤder, und Vaͤter uns ſeyn. 


Der Koͤnig ſoll leben! 
Wohl muͤß' es ihm gehen! 
Mas iſt ſein Beſtreben? 
Uns gluͤcklich zu ſehen. 
Er liebet ſein Weibchen, und trinket gern Wein. 
Nicht wahr? Ihr ſtimmt mit ein? 


Chor. 
Der Koͤnig macht gluͤcklich, er ſelbſt muß es ſeyn: 
Er liebet ſein Weibchen, und trinket gern Wein. 


(Die nn und vierte Zeile dieſer beyden Strophen muͤſſen unter den Noten wiederholt werden; ſo auch die fünfte.) 
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ich! der Koͤ⸗ nig für als le, 


le ⸗ be der Koͤs⸗ nig, mein Martchen und 


Marthe. Chriſtel. Hannchen. 
So ſproͤde mich die Jahre machen, Mein Gluͤcke bluͤht im vollen Lenzen; | Dich hab ich, Chriſtel! Dieſen Morgen 
So hätt” ich heute Luſt zu lachen; a In dir (zu Hannchen) feh’ ich den Morgen glaͤnzen; War mir die Sonne noch verborgen: 
OO was ein guter Koͤnig thut!) O dieb' und Eintracht, welches Glück O wie entzuͤckend! o wie ſchoͤn 
| Men Auge glänzt, es wallt mein Blut. Verſpricht uns jeder Augenblick! Seh ich ſie jetzund untergehn! 
Dir Michel huͤpft mein Herz entgegen, Und wer hat uns dies Gluͤck gegeben? So ſiegt, von Unſchuld unterſtuͤtzet, 
And wuͤnſcht dem, der uns ſeegnet, Seegen! Der beſte Koͤnig, er ſoll leben! Die Schönheit, wenn ein Fuͤrſt fie ſchuͤtzet. 
Es lebe der König, mein Michel und ich! Es lebe der König, mein Hannchen, und ich! Es lebe der Koͤnig, mein Chriſtel, und ich! 
8 König für alle, mein Michel fuͤr mich! Der König für alle, mein ue fuͤr mich! Der Koͤnig fuͤr alle, je: Chriſtel für mich! 
Cho 


Chor hor 
Es lebe der König, Bi Schaͤtzchen, und ich c. Es lebe der Koͤnig, mein Schachen, und ich e. Es lebe der König, mein Schäbchen, und ich ꝛc. 


Töffel. Roͤschen. (ans Parterr.) 
4 | Ich taumle noch, als wie im Traume! 4 Hat Euch, Ihr Herrn, der Fuͤrſt gefallen: 
* Aus einem Pilz werd ich zum Baume; So glaub ich auch, es faͤllt Euch allen, 
n Zweptauſend Thaler bin ich werth, f (Wie kann es anders moͤglich ſeyn?) 
Br | Vorher kaum funfzig! — Unerhört! An Gnad' und Huld ein gleicher ein. 
8 Nun wird ſich Michel nach mir reißen: Verbeut die Ehrfurcht ihn zu nennen, 
Das laßt mir einen Koͤnig heißen! Genug, daß wir ihn alle kennen. 
Ens lebe der König, mein Röschen, und ich! Es lebe der Churfürſt, mein Toffel, und ich! 
8 | Der König für alle, mein Röschen für mich! Der Churfuͤrſt für alle, mein Toͤffel für mich! 
a Chor Der ganze Chor. 
Es lebe der König, mein Schaͤtzchen, und ich ꝛe. Es lebe der Spurfürff, mein Schaͤtzchen, und ich ꝛc. 


0 3 Die Jagd. | E N D E. Cc f Regiſter. 


1 * 
9 NN 
105 KR 


